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See the notice on TED website

606962-2026 - Hange
Poola – Generaatorseadmed – Zasilanie rezerwowe dla zapewnienia ciągłości dostaw energii 
elektrycznej w sytuacjach kryzysowych zgodnie z programem OLiOC część 1.
OJ S 170/2026 03/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miasto Opole
E-posti aadress: pzp@um.opole.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zasilanie rezerwowe dla zapewnienia ciągłości dostaw energii elektrycznej w 
sytuacjach kryzysowych zgodnie z programem OLiOC część 1.
Kirjeldus: Zasilanie rezerwowe dla zapewnienia ciągłości dostaw energii elektrycznej w 
sytuacjach kryzysowych zgodnie z programem OLiOC część 1. Zamawiający na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania zamieszcza w formie plików do pobrania projekty 
techniczne oraz wzór umowy wraz z załącznikami. Zamawiający nie przewiduje udzielenia 
zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 8 Prawa. Zgodnie z art. 257 pkt 1 Prawa 
Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli 
środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. Skróty używane w treści ogłoszenia: Prawo - ustawa 
Prawo zamówień publicznych; SWZ - specyfikacja warunków zamówienia. Klauzula 
informacyjna dot. przetwarzania danych osobowych w SWZ dostępna na platformie zakupowej 
Logintrade pod pod adresem prowadzonego postępowania. Zamawiający nie żąda od 
Wykonawców wniesienia wadium. Termin realizacji: do 60 dni od daty zawarcia umowy, 
maksymalnie do dnia 04 grudnia 2026 roku.
Menetluse tunnus: b9602d82-1d82-49ae-9192-ab1b8c1ad941
Sisemine tunnus: ZP.271.6.3.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zamawiający korzystając z art. 138 ust. 4 Prawa skrócił o 5 
dni minimalny termin składania ofert, o którym mowa w art. 138 ust. 1 Prawa (składanie ofert 
odbywa się w całości przy użyciu środków komunikacji elektronicznej).

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 31122000 Generaatorseadmed
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Täiendav liigitus (cpv): 45310000 Elektripaigaldustööd, 45315100 Elektrotehnilised 
paigaldustööd, 45315600 Madalpinge paigaldustööd, 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd
, 45311100 Elektrijuhtmete paigaldustööd, 45317000 Muud elektripaigaldustööd, 45000000 
Ehitustööd, 45400000 Ehituse viimistlustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Opole
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
Lisateave: Opole

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykaz oświadczeń lub dokumentów składanych przez wykonawcę wraz z 
formularzem „Oferta przetargowa”. 1. Formularz „Oferta przetargowa” opatrzony 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby/osób upoważnionych. Wzór formularza 
załączono do SWZ. 2. Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o zamówienie składają oświadczenie, z 
którego wynika, które dostawy wykonają poszczególni Wykonawcy (art. 117 ust. 4 Prawa). 
Wzór oświadczenia załączono do SWZ. 3. Zobowiązanie podmiotu, jeżeli Wykonawca 
powołuje się na jego zasoby. W przypadku wykazania zdolności zawodowej, które udostępni 
inny podmiot Wykonawca do oferty załącza zobowiązanie podmiotu udostępniającego. Wzór 
zobowiązania załączono do SWZ. 4. Oświadczenie wykonawcy/wykonawcy wspólnie 
ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainie oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 Prawa. Wzór 
oświadczenia załączono do SWZ. 5. Oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby 
dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 oraz art. 7 
ust. 1 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainie oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 
125 ust. 1 Prawa. Wzór oświadczenia załączono do SWZ. 6. Pełnomocnictwo, jeżeli 
Wykonawca ustanowił pełnomocnika, pełnomocnictwo obowiązkowe w przypadku konsorcjum. 
7. Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru w celu potwierdzenia, że osoba 
działająca w imieniu Wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania - w przypadku 
niewskazania przez Wykonawcę w formularzu „Oferta przetargowa” adresu strony 
internetowej lub innej ogólnodostępnej, bezpłatnej bazy danych z danymi rejestrowymi 
Wykonawcy. Wykaz podmiotowych środków dowodowych składanych przez Wykonawcę na 
wezwanie Zamawiającego. Zamawiający korzysta z procedury określonej w art. 139 ust. 1 i 2 
Prawa. W procedurze, o której mowa powyżej Zamawiający najpierw dokonuje badania i 
oceny ofert, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. Wykonawca nie składa dokumentu JEDZ wraz z ofertą. Zgodnie z art. 126 
ust. 1 oraz 139 ust. 2 Prawa Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wzywa 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
postępowaniu prowadzonym zgodnie z zasadami określonymi w art. 139 ust. 1 ma 
zastosowanie art. 128 ust. 1 Prawa. Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca złoży 
następujące podmiotowe środki dowodowe: 1. Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu 
oraz spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w formie jednolitego europejskiego 
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dokumentu zamówienia (w skrócie JEDZ) aktualne na dzień składania ofert, sporządzonego 
zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym 
Komisji Europejskiej (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16) w zakresie określonym w Rozdziale I oraz II SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania 
się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie JEDZ składa każdy z Wykonawców. 
Jeżeli wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotu udostępniającego zasoby 
ww. dokument składa również podmiot udostępniający. Oświadczenie ma potwierdzać brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim 
każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca 
może ograniczyć się do złożenia w sekcji α w części IV (Kryteria kwalifikacji) formularza JEDZ, 
ogólnego oświadczenia o spełnieniu warunku udziału w niniejszym postępowaniu. 2. Wykaz 
osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a 
także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do 
dysponowania tymi osobami. 3. Oświadczenie Wykonawcy (w przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców np. konsorcjum, spółkę cywilną, 
oświadczenie składa każdy z Wykonawców oraz podmiot udostępniający zasoby, jeżeli 
dotyczy) o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust 1 
Prawa w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
3, 4, 5 i 6, art. 109 ust. 1 pkt 6 Prawa, w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) oraz w art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Oświadczenie winno być aktualne na dzień złożenia. 
Wzór oświadczenia załączono do SWZ. 4. Oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby 
(jeżeli dotyczy) o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust 1 Prawa w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 3, 4, 5 i 6, art. 109 ust. 1 pkt 6 Prawa, w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) oraz w art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Oświadczenie winno być aktualne na dzień złożenia. 
Wzór oświadczenia załączono do SWZ. 5. Oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 5 Prawa, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Oświadczenie winno być aktualne na 
dzień złożenia. Wzór oświadczenia załączono do SWZ. Dokument składa Wykonawca (w 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców np. konsorcjum, spółkę 
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cywilną, oświadczenie składa każdy z Wykonawców). 6. Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2, 
pkt 4 Prawa – sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Dokument 
składa Wykonawca (w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców 
np. konsorcjum, spółkę cywilną, oświadczenie składa każdy z Wykonawców) oraz podmiot 
udostępniający zasoby (jeżeli dotyczy). Informacji nie składa Podwykonawca, który nie 
udostępnia zasobów. Podmioty zagraniczne: 1. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: a. informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego, o którym mowa w pkt. 6 powyżej – składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument. Dokument wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 2. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 1 lit. a powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone 
przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy. 
Dokumenty winny być wystawione w okresach, o których mowa odpowiednio w pkt. 1 lit. a 
powyżej. Ciąg dalszy w Ogłoszeniu w pkt 5.1.6. Informacje ogólne: Informacje dodatkowe.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 
132 ustawy z 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zasilanie rezerwowe dla zapewnienia ciągłości dostaw energii elektrycznej w 
sytuacjach kryzysowych zgodnie z programem OLiOC część 1.
Kirjeldus: Zasilanie rezerwowe dla zapewnienia ciągłości dostaw energii elektrycznej w 
sytuacjach kryzysowych zgodnie z programem OLiOC część 1. Zamawiający na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania zamieszcza w formie plików do pobrania projekty 
techniczne oraz wzór umowy wraz z załącznikami. Termin realizacji: do 60 dni od daty 
zawarcia umowy, maksymalnie do dnia 04 grudnia 2026 roku.
Sisemine tunnus: ZP.271.6.3.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 31122000 Generaatorseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 45310000 Elektripaigaldustööd, 45315100 Elektrotehnilised 
paigaldustööd, 45315600 Madalpinge paigaldustööd, 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd
, 45311100 Elektrijuhtmete paigaldustööd, 45317000 Muud elektripaigaldustööd, 45000000 
Ehitustööd, 45400000 Ehituse viimistlustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Opole
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 04/12/2026
Kestus: 60 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Ciąg dalszy z Ogłoszenia z pkt 2.1.4. Informacje ogólne: Informacje dodatkowe: 
Wykonawca może, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wskazanych 
w SWZ, złożyć albo powołać się na certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 Prawa, w 
zakresie certyfikacji niepodlegania wykluczeniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: I kryterium: cena (C) o wadze 60% - maksymalna liczba punktów - 60. Oferty nie 
podlegające odrzuceniu będą oceniane według wzoru: (Cn : Cb) x 60, gdzie: Cn - najniższa 
oferowana cena spośród nieodrzuconych ofert; Cb -cena oferty badanej.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji na przedmiot umowy
Kirjeldus: II kryterium: okres gwarancji na przedmiot umowy o wadze 40% - maksymalna 
liczba punktów – 40. Oferty nie podlegające odrzuceniu będą oceniane wg wzoru: [(G – 36) : 
24] x 40, gdzie: G – okres gwarancji na przedmiot umowy (w miesiącach) zaoferowany przez 
Wykonawcę w złożonej ofercie. (Minimalny okres gwarancji na przedmiot umowy – 36 
miesięcy, maksymalny okres gwarancji na przedmiot umowy - 60 miesięcy).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Keeled, milles hankedokumendid (või nende osad) on mitteametlikult kättesaadavad: poola 
keel
Hankedokumentide aadress: https://umopole.logintrade.net/zapytania_email,238476,
b19d520c430c98f0adf466925d121a03.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://umopole.logintrade.net/zapytania_email,238476,
b19d520c430c98f0adf466925d121a03.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/09/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Oferty należy składać za pośrednictwem platformy zakupowej Logintrade pod adresem 
prowadzonego postępowania.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie ze wzorem umowy
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. W toku postępowania środki ochrony prawnej 
opisane w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Prawa, przysługują podmiotom, o których mowa 
w art. 505 Prawa. 2. Odwołanie przysługuje w przypadkach określonych w art. 513 oraz w 
terminach opisanych w art. 515 ust. 1 pkt 1 Prawa. 3. Odwołanie przysługuje na niezgodną z 
przepisami Prawa czynność Zamawiającego podjętą w postępowaniu, w tym na projektowane 
postanowienia umowy oraz zaniechanie czynności w postępowaniu, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie Prawa. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
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terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie 
wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej - 15 dni, jeżeli informacja została przekazana w inny 
sposób; b. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej - wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie lub wobec treści dokumentów zamówienia; c. w przypadkach 
innych niż określone powyżej - 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Miasto Opole
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Miasto Opole
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Miasto Opole
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Miasto Opole

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miasto Opole
Registreerimisnumber: 754-300-99-77
Osakond: Wydział Zamówień Publicznych
Postiaadress: Rynek 1A
Linn: Opole
Sihtnumber: 45-015
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Wydział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: pzp@um.opole.pl
Telefon: +48774438700
Faks: +48774438700
Internetiaadress: https://opole.pl
Hankija profiil: https://umopole.logintrade.net/zapytania_email,238476,
b19d520c430c98f0adf466925d121a03.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 526-223-93-25
Osakond: Departament Odwołań
Postiaadress: ul.Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
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Kontaktpunkt: Departament Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Faks: +48224587801
Internetiaadress: https://uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
594092-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 66b1d1f8-c4e2-46b7-9596-53a49ebec9d8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/09/2026 11:43:44 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 606962-2026
ELT S väljaande number: 170/2026
Avaldamise kuupäev: 03/09/2026
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